Korach, Torah, June 24, 2023

Numbers 16:1-17:15

(1) Now Korah, son of Izhar son of
Kohath son of Levi, betook himself,
along with Dathan and Abiram
sons of Eliab, and On son of Peleth
—descendants of Reuben — (2) to
rise up against Moses, together with
two hundred and fifty Israelites,
chieftains of the community,
chosen in the assembly, men of
repute. (3) They combined against
Moses and Aaron and said to them,
“You have gone too far! For all the
community are holy, all of them,
and M is in their midst. Why
then do you raise yourselves above
M”’s congregation?” (4) When
Moses heard this, he fell on his face.
(5) Then he spoke to Korah and all
his company, saying, “Come
morning, M will make known

who is [God’s] and who is holy by

170:7-'N0 92712

NP1 Y12 1P RN (v
09N "33 DTN 0T 70
MR () N7 %2 N2RT1R TN
WWAn DWIR AWH 397
RV TV ORI XD DR
20P7 () DYWIR TN
DX 1NN 1AINT0Y) Aoy
D72 TYRT2 °3 07T

VT M 02IN DWTR

(7 M PPy Wi

(7 11979y 9HM nwh vaun
INTY2P7ORY M 12T
M YT P2 Ry

IR WITRDN) T wWRNY
IR 137D R DR PN
D277IMR WY NXY () PR

nm o 7Y MR niRnn


https://www.sefaria.org/profile/janet-cohen
https://www.sefaria.org/Numbers%2016:1-17:15
https://www.sefaria.org/Numbers%2016:1-17:15

granting direct access; the one
whom [God] has chosen will be
granted access. (6) Do this: You,
Korah and all your band, take fire
pans, (7) and tomorrow put fire in
them and lay incense on them
before M. Then the candidate
whom M7’ chooses, he shall be the
holy one. You have gone too far,
sons of Levi!” (8) Moses said further
to Korah, “Hear me, sons of Levi.
(9) Is it not enough for you that the
God of Israel has set you apart from
the community of Israel and given
you direct access, to perform the
duties of Ma”’s Tabernacle and to
minister to the community and
serve them? (10) Now that [God]
has advanced you and all your
fellow Levites with you, do you
seek the priesthood too? (11) Truly,
it is against M7 that you and all
your company have banded
together. For who is Aaron that you
should rail against him?” (12) Moses

sent for Dathan and Abiram, sons

Mbp | 1Py W WY 13
ORI T N M 07
WiTRa X1 M MWK
YR N (M 77 13 077N
(0) 17 12 RIWHAY 1IP7O
PRI Fhael=rl-R ek
X7 NTYn DINR R
73Y7 PR DINR 2IpT7
THY?) M 12w NTAYNR
2771 O WY AT 197
IR 17712 PR227 N 0K
AR 197 (v) 7103703 ONWRI
MY DA ANTYOI)
[1rPn] (MPN) °3 RITTAN 1IN
NP7 nwh nown () oy
TIRR 2X°9X 12 DPIND) 1077
RoYE 2 vIRT @) Yl XY
NIRT? WAT 370 1T NG
WY AN 3783
PIR-IR ®Y A% (7) :MATos
NORAT WA 270 DA



of Eliab; but they said, “We will not
come! (13) Is it not enough that you
brought us from a land flowing
with milk and honey to have us die
in the wilderness, that you would
also lord it over us? (14) Even if you
had brought us to a land flowing
with milk and honey, and given us
possession of fields and vineyards,
should you gouge out the eyes of
those involved? We will not come!”
(15) Moses was much aggrieved and
he said to M, “Pay no regard to
their oblation. I have not taken the
ass of any one of them, nor have |
wronged any one of them.” (16)
And Moses said to Korah,
“Tomorrow, you and all your
company appear before M, you
and they and Aaron. (17) Each of
you take your fire pan and lay
incense on it, and each of you bring
that fire pan before M, two
hundred and fifty fire pans; you
and Aaron also [bring] your fire

pans.” (18) They each took their fire
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pan, put fire in it, laid incense on
it, and took a place at the entrance
of the Tent of Meeting, as did
Moses and Aaron. (19) Korah
gathered the whole community
against them at the entrance of the
Tent of Meeting. Then the Presence
of M appeared to the whole
community, (20) and M spoke to
Moses and Aaron, saying, (21)
“Stand back from this community
that I may annihilate them in an
instant!” (22) But they fell on their
faces and said, “O God, Source of
the breath of all flesh! When one
member sins, will You be wrathful
with the whole community?” (23)
M spoke to Moses, saying, (24)

“Speak to the community and say:

Withdraw from about the abodes of

Korah, Dathan, and Abiram.” (25)
Moses rose and went to Dathan
and Abiram, the elders of Israel
following him. (26) He addressed
the community, saying, “Move

away from the tents of these wicked
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men and touch nothing that
belongs to them, lest you be wiped
out for all their sins.” (27) So they
withdrew from about the abodes of
Korah, Dathan, and Abiram. Now
Dathan and Abiram had come out
and they stood at the entrance of
their tents, with their wives, their
adult children, and their little ones.
(28) And Moses said, “By this you
shall know that it was M who sent
me to do all these things; that they
are not of my own devising: (29) if
these people’s death is that of all
humankind, if their lot is
humankind’s common fate, it was
not M’ who sent me. (30) But if
M brings about something
unheard-of, so that the ground
opens its mouth and swallows them
up with all that belongs to them,
and they go down alive into Sheol,
you shall know that those involved
have spurned (31) .M Scarcely
had he finished speaking all these

words when the ground under
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them burst asunder, (32) and the
earth opened its mouth and
swallowed them up with their
households, all Korah’s people and
all their possessions. (33) They went
down alive into Sheol, with all that
belonged to them; the earth closed
over them and they vanished from
the midst of the congregation. (34)
All Israel around them fled at their
shrieks, for they said, “The earth
might swallow us!” (35) And a fire
went forth from M7 and consumed
the two hundred and fifty
contestants offering the incense. (1)
M spoke to Moses, saying: (2)
Order Eleazar son of Aaron the
priest to remove the fire pans—for
they have become sacred—from
among the charred remains; and
scatter the coals abroad. (3)
[Remove] the fire pans of those
who have sinned at the cost of their
lives, and let them be made into
hammered sheets as plating for the

altar—for once they have been used
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for offering to M, they have
become sacred—and let them serve
as a warning to the people of Israel.
(4) Eleazar the priest took the
copper fire pans which had been
used for offering by those who died
in the fire; and they were
hammered into plating for the altar,
(5) as M had ordered him through
Moses. It was to be a reminder to
the Israelites, so that no outsider—
one not of Aaron’s offspring—
should presume to offer incense
before M and suffer the fate of
Korah and his band. (6) Next day
the whole Israelite community
railed against Moses and Aaron,
saying, “You two have brought
death upon M”’s people!” (7) But
as the community gathered against
them, Moses and Aaron turned
toward the Tent of Meeting; the
cloud had covered it and the
Presence of M appeared. (8) When
Moses and Aaron reached the Tent

of Meeting, (9) M1 spoke to Moses,
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saying, (10) “Remove yourselves
from this community, that I may
annihilate them in an instant.”
They fell on their faces. (11) Then
Moses said to Aaron, “Take the fire
pan, and put on it fire from the
altar. Add incense and take it
quickly to the community and
make expiation for them. For wrath
has gone forth from M: the plague
has begun!” (12) Aaron took it, as
Moses had ordered, and ran to the
midst of the congregation, where
the plague had begun among the
people. He put on the incense and
made expiation for the people; (13)
he stood between the dead and the
living until the plague was checked.
(14) Those who died of the plague
came to fourteen thousand and
seven hundred, aside from those
who died on account of Korah. (15)
Aaron then returned to Moses at
the entrance of the Tent of

Meeting, since the plague was

checked.






